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世界の論点が英語でわかる！

アメリカ英語
速さ：  発音：
語彙：  総合：
 ［ 聞き取りやすい 難しい］

31

EE読者にはおなじみのルー・スタウト記者の
英語は、常にプロの鏡と言えるキレのいい滑

かつ

舌
ぜつ
。ただし今回は語彙レベルが高めで聞き取

りはやや難。「半導体」「カーナビ」「縦列駐車
する」など、自動車関係の語彙力強化の適材。

□ shortage	 ［CO8:rtidJ］	 不足、欠乏
□ semiconductor	［se9mikEndÅ8ktEr］	 半導体
□ fuel	 ［fju8:El］	 ～の原動力となる
□ hammer	 ［hå8mEr］	 《話》～に大打撃を与える、痛めつける
□mitigation	 ［mI9tEge8iCEn］	 緩和、軽減
□ in-demand	 ［I9ndimå8 nd］	 需要のある
□ disrupt	 ［disrÅ8pt］	 ～を途絶させる、混乱させる
□ expedite	 ［e8kspEda9it］	 ～を迅速に行う、迅速に処理する
□ reallocate	 ［riå8 lEkeit］	 ～を再分配する、割り当て直す
□ ripple effect	 ［rI8pEl］	 波及効果、連鎖反応

キーワード
ニュースを聴く前にチェックしておこう

本誌ウェブサイトでは、ニュース映像の視聴やボキャビルの音声を聴くことができます。詳細は別冊付録の裏表紙をご覧ください。

Chips in Short Supply
業界全体で200～300億ドル減収の可能性も
「半導体チップ」の危機的不足で世界の自動車業界が窮地に
今やあらゆる電子機器を作動させるのに欠かせない半導体チップ。
コロナ禍で自動車の売り上げが落ちたのを受けて半導体メーカーが小型機器向けの生産に重点的にリソースを振り分けたこと
で、車メーカー各社は半導体チップ不足に。ハルマゲドンならぬ「チッパゲドン」と呼ばれる深刻な状況が出

しゅっ
来
たい
しているという。

1 CNN NEWS SELECTION

クリスティー・ルー・スタウト記者の
発音と話し方の特徴
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リポートするクリスティー・ルー・スタウト記者（上）。自動車製造において、カーナビ（左）や駐車アシ
スト機能（右）に欠かせない半導体チップだが……

さて世界各地で、生産ラインを止

める自動車メーカーが増えていま

す。// それは新型コロナウイルス

（の感染拡大）や需要不足のせいで

はなく/ マイクロチップが不足して

いるからです。// CNNのクリステ

ィー・ルー・スタウト記者がお伝え

します。//

Well, a growing number of auto-

makers around the world are idling 

their production lines.// It’s not be-

cause of COVID or a shortage of 

demand/ but a shortage of micro-

chips.// CNN’s Kristie Lu Stout re-

ports.//

世界的な半導体不足

（be） in short supply:
《タイトル》供給不足である
automaker:
自動車メーカー
idle:
（設備などを）稼働させな
い、一時的に閉鎖する
COVID:
＝ COVID-19＝ coronavi-
rus disease 2019　新型
コロナウイルス感染症
shortage:
不足、欠乏
demand:
需要
microchip:
マイクロチップ

ニュース1では、スラッシュリーディングおよびスラッシュ
リスニングの参考として、情報・意味のまとまりごとにス
ラッシュ（/）を入れています
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理解のポイント

 ❶はnot because of A but （be-
cause of） Bという構造になっている。

❶


